
колес и устранении заусенцев, образованных предшествующей операцией шлифования 
по наружному диаметру деталей. Результаты проведенных исследований показали вы­
сокую эффективность процесса МАО.
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Рис.З Распределение относительной индукции Р в пазу зубчатого колеса при а = 2п1Ъ.

Таким образом, на основании проведенных исследований установлено, что в каче­
стве высокоэффективного метода финишной обработки мелкомодульных зубчатых ко­
лес выступает процесс МАО, позволяющий получить требуемые эксплуатационные ха­
рактеристики этих деталей.
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Гармонизация государственных стандартов с международными в настоящее 
время стала базовым принципом стандартизации, поскольку эквивалентные стандарты 
не создают скрытых препятствий на пути международной торговли. Это нашло отра­
жение в Соглашениях по техническим барьерам в торговле (ТБТ) и санитарным и фи- 
тосанитарньм нормам (СФС) Всемирной торговой организации (ВТО), согласно кото­
рым член ВТО должен перенести акцент с разработки национальных стандартов на 
применение международных. Разработку национальных стандартов следует осуществ­
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лять только на те объекты, на которые отсутствуют международные стандарты. Это 
подтверждает практика Европейского Союза, которая направлена на приоритетное 
применение международных стандартов (МС).

Правила принятия международных стандартов определены Международной ор­
ганизацией по стандартизации (ИСО) и Международной электротехнической комисси­
ей (МЭК), в руководствах которых установлены обпще рекомендации по принятию 
стандартов. С этой целью разработан государственный стандарт СТБ 1.9-2002 и проект 
межгосударственного стандарта, который одобрен странами СНГ.

Степень гармонизации государственных и международных стандартов опреде­
ляется моделью классификации, предполагающей три степени соответствия: идентич­
ную, модифицированную, неэквивалентную (рис.1).

ИДЕНТИЧНАЯ
IDT

0DL
МОДИФИЦИРОВАННАЯ

MOD

МС принят в качестве 
государственного

НЕЭКВИВАЛЕНТНАЯ
NEQ D D C МС не принят в качестве 

государственного

Рис. 1 Степень соответствия международных стандартов государственным.

При этом устанавливаются критерии отнесения к соответствующей степени:
- идентичные стандарты -  полностью совпадают по техническому содержанию 

и форме представления;
- модифицированные -  содержат технические отклонения и/или различия по 

форме представления при условии их идентификации и объяснения;
- неэквивалентные -  имеют неидентифицированные технические отклонения 

и/или различия по форме представления.
Предпочтительным является принятие государственных стандартов идентичных 

международным, поскольку в них будут отсутствовать технические отклонения, соз­
дающие технические барьеры.

Международные стандарты могут приниматься в качестве модифицированных 
государственных стандартов, если установленные в них требования не обеспечивают 
безопасность продукции, работ и услуг для жизни, здоровья и имущества граждан, ох­
рану окружающей среды, единство измерений или присутствуют существенные разли­
чия климатического, географического характера или фундаментальные технологиче­
ские проблемы.

Модифицированный государственный стандарт по отношению к международ­
ному стандарту может:

- устанавливать только часть требования из международного стандарта, менее 
жёсткие требования (содержать меньше);

- расширять область применения стандарта, устанавливать более жёсткие тре­
бования, дополнительные требования, например, испытания (содержать больше);

- сохранять идентичной структуру стандарта, однако содержать отдельные раз­
личия в технических требованиях (изменять часть международного стандарта);

- предоставлять возможность применения альтернативных требований по от­
ношению к международному стандарту (обеспечивать альтернативный выбор).
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Наличие неэквивалентаой степени соответствия между государственным стан­
дартом и международным означает, что данный стандарт не принят в качестве государ­
ственного стандарта.

Степень соответствия зчсазывается в государственном стандарте посредством 
буквенного символа для: идентичных стандартов -  «ШТ»; модифицированных стан­
дартов -  «MOD»; неэквивалентных стандартов -  «NEQ».

В каталогах, информационных указателях, перечнях, базах данных и т.д. иден­
тификация государственных стандартов должна дополняться указанием степени соот­
ветствия, ссылочным номером и датой принятия международного стандарта.

Принятие международного стандарта осуществляется тремя основными метода­
ми: подтверждения, титульного листа, переиздания.

Метод подтверждения предусматривает только публикацию национальным ор­
ганом по стандартизации «уведомления о присоединении» и пользователю стандарта 
необходимо дополнительно приобретать оригинал международного стандарта без его 
перевода для последующего применения. Данный метод в настоящее время не сможет 
найти пшрокого применения, так как значительная цена оригинала международного 
стандарта и отсутствие перевода на русский язьпс создадут препятствия для пользова­
теля.

При применении метода титульного листа международный стандарт издается с 
обложкой государственного стандарта, текст международного стандарта прилагается. 
Метод используется в случае официального издания международного стандарта на рус­
ском языке.

Метод переиздания международного стандарта в качестве государственного 
стандарт осуществляется путём опубликования соответствующего государственного 
стандарта и включает: перепечатку; перевод; составление новой редакции.

При перепечатке государственный стандарт публикуется путём прямого воспро­
изведения международного стандарта. Данный метод применяется при наличии офици­
альной версии международного стандарта на русском язьпсе.

В случае вьшолнения перевода государственный стандарт представляет аутен­
тичный перевод международного стандарта. Может быть издан в многоязычной (на 
русском язьпсе) или в двуязычной форме (с перепечаткой оригинала). Если междуна­
родный стандарт издается в качестве государственного стандарта и государственный 
стандарт не является перепечаткой или аутентичным переводом международного стан­
дарта, то это следует считать составлением новой редакции. Составление новой редак­
ции применяется в случае наличия технических отклонений и (или) различий в струк­
туре между государственным и международным стандартам.

Выбор метода принятия международного стандарта в качестве идентичного или 
модифицированного государственного стандарта осуществляется на основании:

- наличия публикации на русском язьпсе;
- характера вносимьк в государственный стандарт изменений по отношению к 

принимаемому международному стандарту.
Соответствие государственньк стандартов международным, европейским стан­

дартам и национальным стандартам промьппленно развитых стран позволяет обеспе­
чить взаимозаменяемость продукции, процессов и услуг, взаимное признание результа­
тов испытаний или информации, представляемой в соответствии с этими стандартами. 
Это позволит создать прозрачную систему, обеспечивающую устранение технических 
барьеров в торговле на основе международнопризнанных правил и благоприятные 
предпосылки для подготовки Республики Беларусь к вступлению ВТО.


